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28VB Weidao 维道 (維道)

prononciation   weidao.mp3

articles connexes: - 27VB - 29VB - Méridien

1. Dénomination

1.1. Traduction

Wěidào
维道 [維道]

Chemin de liaison (Nguyen Van Nghi 1971)
Voie de liaison (Pan 1993)
Voie de protection (Lade 1994)

Zhou Mei-sheng 1984 : wei linky, maintain. dao passage; road.
Wei : liaison, ralliement (Pan 1993) ; (Ricci 5512) : libre, lier, joindre, règle, maintenir,
seulement (Guillaume 1995).
Dao : voie (Pan 1993) ; (Ricci 4767) : route, moyen (Guillaume 1995).

1.2. Origine

Guillaume 1995 : la dénomination de ce point apparaît dans le Jia yi jing.

1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Weidao This point is the passage or road linking the trunk and the lower
limbs.
Lade 1994 : Le nom fait référence à la fonction de ce point de régulariser le Vaisseau Ceinture,
qui croise cinq méridiens sur l'abdomen : les méridiens des Reins, de l'Estomac, de la Rate et du
Foie et le Vaisseau Conception.

http://www.wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:weidao.mp3
http://www.wiki-mtc.org/doku.php?id=theories%20medicales:meridiens:meridiens%20principaux:12.%20meridien%20de%20la%20vesicule%20biliaire
http://www.wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Avesicule%20biliaire%3A28vb&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:28vb.png
http://www.wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Avesicule%20biliaire%3A28vb&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:28vb.png
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1.4. Noms secondaires

Wàishū 外枢 [外樞] (1) Jia yi jing (Guillaume 1995)

Wai (Ricci 5436) : dehors, extérieur, excepté, étranger, shu (Ricci 4441) : pivot, gond, point1.
essentiel.

1.5. Autres Romanisations et langues asiatiques

(fra)
(eng)
(viet)
(cor)
(jap)

1.6. Code alphanumérique

2. Localisation

2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : Sur la ligne verticale passant par Tchang Menn (13F) à cinq distances
trois dixièmes au-dessous de celui-ci.
Roustan 1979 : En avant et au-dessus de l'épine iliaque antéro-supérieure, à 0,5 distance en
avant et au-dessous de Wu Shu 27VB.
Deng 1993 : sur le côté de l'abdomen, en avant et en-dessous de Wushu (27VB).
Pan 1993, Guillaume 1995 : Weidao se trouve en avant et au-dessous de l'épine iliaque antéro-
supérieure, à 0,5 distance en avant et au-dessous de Wushu (27VB).
WHO 2009: On the lower abdomen, 0.5 B-cun medioinferior to the anterior superior iliac spine.
Note: GB28 is 0.5 B-cun medioinferior to GB27.

Items de localisation

2.2. Textes classiques

Deng 1993 : “A 5,3 cun au-dessous de Zhangmen (13F)” (Jia Yi). Remarque : tous les anciens
ouvrages de médecine s'accordent sur la localisation de ce point. Daimai (26VB) se trouve à 1,8
cun au-dessous de Zhangmen (13F) et Wushu (27VB) à 3 cun au-dessous de Daimai (26VB),
tandis que Weidao (28VB) se situe encore à 0,5 cun plus bas, la distance totale étant ainsi de
5,3 cun Actuellement, on situe Weidao (28VB) sur le côté de l'abdomen, en avant et en-dessous
de l'épine iliaque antéro-supérieure et à 0,5 cun en avant et en-dessous de Wushu (27VB).

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Guillaume 1995 : Artères et veines iliaques circonflexes superficielles et profondes. Nerf ilio-
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hypogastrique.

2.4. Rapports ponctuels

3. Classes et fonctions

3.1. Classe ponctuelle

Nguyen Van Nghi 1971 : Sur la ligne verticale passant par Tchang Menn (FO13) à cinq distances
trois dixièmes au-dessous de celui-ci.
Pan 1993 : point de rencontre du Zushaoyang Vésicule biliaire avec le Vaisseau merveilleux
Daimai. Le Daimai entoure le corps comme une ceinture et il croise tous les méridiens qui
longent le corps. Le point Weidao est une voie qui met le Zushaoyang en liaison avec tous les
méridiens qu'encercle le Vaisseau merveilleux Daimai.
Guillaume 1995 : il s'agit d'un point de réunion des méridiens Zu shao yang et Dai mai.

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : Wei dao resserre et harmonise le Dai mai, régularise les Intestins, draine les
accumulations.

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source
Selon Tong ren, puncturer à 0,8 distance,
laisser l'aiguille le temps de 6 expirations Appliquer 3 cônes de moxa Zhen jiu ju ying

(Guillaume 1995)

Piquer perpendiculairement à 1-2 distances Cautériser 5-10 fois, chauffer
10-20 minutes Roustan 1979

Puncture perpendiculaire entre 1 et 1,5
distance de profondeur

Cautérisation avec 3 à 5 cônes de
moxa, moxibustion pendant 5 à
10 minutes

Guillaume 1995

Sensation de puncture

Sécurité

5. Indications
Classe d'usage - point secondaire

5.1. Littérature moderne

Roustan 1979 : Endométrite, prolapsus utérin, douleurs coliques, constipation chronique.
Lade 1994 : Régularise les menstruations et transforme la Chaleur-Humidité (surtout dans le
Réchauffeur Inférieur). Indications : hernies, convulsions des enfants, coliques, endométriose,

http://www.wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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règles irrégulières, spasmes utéro-vaginaux, leucorrhées, orchite, rétraction du scrotum,
lombalgie, et douleur et distension de la partie basse de l'abdomen.
Guillaume 1995 : Douleur du bas-ventre, douleur des lombes et des membres inférieurs, Qi
herniaire, œdème, pertes blanches, prolapsus de l'utérus, pelvicite, perturbation des fonctions
intestinales.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Toux incessante, présence de Qi de l'Eau dans le Triple Réchauffeur, impossibilité
de s'alimenter » (Guillaume 1995).
Ishimpo : Nausée, toux et perturbation continuelle de la respiration ; persistance du Qi de l'Eau
dans le Triple Réchauffeur ; impossibilité de s'alimenter et de boire (Guillaume 1995).
Tong ren : « Dysfonctionnement du Triple Réchauffeur, œdème, inappétence » (Guillaume
1995).
Zhen jiu ju ying : vomissements incessants, voie, œdème, dysfonctionnement du Triple
Réchauffeur, inappétence » (Guillaume 1995).
Yi xue ru men : « Vomissements incessants, dysfonctionnement du Triple Réchauffeur, œdème,
toux (Guillaume 1995).
Da cheng : Reprend intégralement les indications du Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995).
Xun jing : « Les différentes douleurs des lombes et des cuisses » (Guillaume 1995).
Lei jing tu yi : « Vomissements incoercibles, dysrégulation des Trois Foyers, inappétence,
œdème-shui zhong » (Guillaume 1995).

5.3. Associations

Indication Association Source

5.4. Revues des indications

6. Etudes cliniques et expérimentales
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